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(D) Montage der MetallfiiBe (CZ)Montaz kovovych noziéek
Assembly of the metal feet Asamblarea picioarelor metalice
(FR) Assemblage des pieds métalliques (HU) A fém labak 6sszeszerelése
(iT) Montaggio dei piedini in metallo  (SK) Montaz kovovych nozi¢iek
@ Montage van de metalen voetjes Metal ayaklarin montaji
Montaz metalowych nézek Asamblarea picioarelor metalice
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Rova, Kommode 3T 2SK
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@ Montageanleitung Notice de montage

@ Handleiding voor de montage @ Montazni navod
@ Szerelési utmutaté6 (TR) Montaj talimats

Assembly instructions @ Istruzioni di montaggio
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Service ¢ Assistenza ¢ Dienstverlening * Serwis
Servis ¢ Szerviz - CepBucHasa cnyxo6a

Name « Nom * Nome * Naam
Nazwa * Jméno * Nazov * Név «
Denumire » isim » HassaHue

Nr. » No. + N° « Homep * € » Sz

Typ * Type * Tip * Tipus * Tipo *

ca. 922 x 350 mm

ca. 903 x 680 mm

ca. 922 x 330 mm

ca. 668 x 330 mm

ca. 668 x 330 mm

ca. 668 x 315 mm

ca. 437 x 300 mm

ca. 459 x 338 mm

ca. 459 x 338 mm

ca. 459 x 167 mm

ca. 310 x 88 mm

ca. 405 x 88 mm

ca. 310 x 88 mm

ca. 417 x 307 mm
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D Leim
GB Glue
FR Colle

IT Colla
NL  Lijm
PL Klej
CZ Lepidlo
SK Glej
HU Enyv
RO Adeziv
TR Tutkal
RU Knen

MA?2




|







6,3 x13 mm

% 8x

Y 50x30 mmPr
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W17 x 310 mm
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@ Push-To-Open einstellen

Adjusting the Push-To-Open

@ Sistemare Push-To-Open
(NL) Push-To-Open instellen

Push-To-Open ayarlanmasi

gler les Push-To-Open

stawi¢ Push-To-Open
rovnejte Push-To-Open

stavenie Push-To-Open

itsa be az Push-To-Open

glare Push-To-Open

rynupoBka Push-To-Open

MA2

(4 o 8L

Tlren einstellen
(Scharniere justieren)
Adjusting the doors
(adjusting the hinges)
Régler les portes
(ajuster les charniéres)
Sistemare le porte
(regolare le cerniere)

Deuren instellen
(scharnieren afstellen)
Nastawic drzwi
(wyregulowac zawiasy)

@

an

@ Vyrovnejte dvirka
(serid’'te zavésy)
(nastavenie zavesov)
Allitsa be az ajtokat
@ Reglare usi
(ajustare balamale)

Nastavenie dveri
®(éllitsa be a zsanérokat)

Kapilarin ayarlanmasi

PerynupoBka gBepeu
(perynmpoeKa LiapHupa)

(menteselerin seviye ayari)
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(DD Push-To-Open einstellen (C2) Vyrovnejte Push-To-Open
Adjusting the Push-To-Open Nastavenie Push-To-Open
Régler les Push-To-Open (HU) Allitsa be az Push-To-Open
@ Sistemare Push-To-Open @ Reglare Push-To-Open
@ Push-To-Open instellen Push-To-Open ayarlanmasi

Nastawi¢ Push-To-Open PerynupoBka Push-To-Open
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@ Turen einstellen
(Scharniere justieren)
Adjusting the doors
(adjusting the hinges)
Régler les portes
(ajuster les charniéres)
@ Sistemare le porte
(regolare le cerniere)
Deuren instellen
(scharnieren afstellen)

NastawiC drzwi
(wyregulowac zawiasy)

@ Vyrovnejte dvirka
(serid’te zavésy)
Nastavenie dyeri
(nastavenie zavesov)
@ Allitsa be az ajtokat
(allitsa be a zsanérokat)

@Reglare usi
(ajustare balamale)

Kapilarin ayarlanmasi
(menteselerin seviye ayari)

PerynupoBka gBepeu
(perynmporaxa LiapHupa)
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